
 المصطلحية ديداكتيك

 )ه( برهون ن.رشيد

 )ه( الرهوني ذ.محمد

 الثانوية.

 ذاتي مترجم إى الشروط هذه ظل في التلميذ يتحول

autotraducteur، من بمعنى إنه نفه، الآن في 'ومتلق مرسل 

 باللغة تلقاه الذي العلمي الخطاب ينقل فوري ترجما العاني

 الواد بواسطتها درس وأن سبق التي العربية اللغة إلى الفرنسية

 العلمية.

 والناهج المقررات سطرته الذ الرسمي الجواب إن
 العلمية. بالأنشطة يسمى وما الترجمة مادة في يكمن التعليمية

 الصطلحية أي التطبيقية الصطلحية عن حديث أي فإن لهذا

 الوضعية ضمن المغربي التلميذ لحاجات تستجيب وهي

 حديثا يكون لن آنفا معالها رسمنا التي التعلمية- التعليمية

 التربوية الاقتضاءات من مجموعة على انبنى إذا إلا مجديا

 ما يطال نقدي وعي على القائم النهجي والتحرز والمعرفية

 بالتعليم الترجمة ممارسة في يتحكم معري شعور بلا ندعوه

 تطبع التي والمارسات الأفكار من مجموعة ويفرز الثانوي،

 الترجمة. مادة مستوى في خاص بطابع التعليمية العملية

 نفسه عن يعبر المعرفي اللاشعور وهذا المسبقة، الأفكار وهذه

: الآتية المستويات في

 القاموس مع التعامل مستوى أ-

 أهميته وتقدير المصطلح اعتبار بمستوى

 وعلاقته نفه العلمى الخطاب تصور متوى ج-

 المصطلحية ديداكتيك مداخلتنا موضوع يكون أن تعمدنا

 الممارسة من انطلاقا التطبيقية المصطلحية قضايا ي ننظر كيما

 الصدد وبهذا. الندوة هذه موضوع مع وانسجاما التعليمية،

 والمصطلحية الصطلحية بيداغوجيا بين تفرقة بإقامة نبتدئ

 مبحث في دارسون يضعها التي التفرقة غرار على البيداغوجية،

 البيداغوجية، والترجمة الترجمة بيداغوجيا بين الترجمات

 واليزابيث ليل دي جان الحصر لا التمثيل سبيل على ومنهم

 الترجمة على المصطلحية وقياس وغيرهم. ديريو وكريستين لافو

 لاحقا. ذلك سيتبين كما عرضنا ي يبرره ما له

 التي /التعلمية التعليمية الوضعية ملامح أولا ولنرسم

 لنحدد أي التطبيقية، المصطلحية قضايا لقاربة منها ننطلق

 هي من لنبين بل الستهدفة، الفئة انتظارات بدء ذي بادى

 الفئة. هذه

 وضعية بالثانوي العلمية الأقسام في المغربي التلميذ يعيش

 العربية، باللغة علمي خطاب باستيعاب مطالب فهو خاصة،

 فإنه اللغة، بتلك وتراكيبه بمصطلحاته الخطاب يتلقى إذ وهو

 الفرنسية باللغة المصطلحات تلك بمعرفة نفسه الآن في مطالب

 السبيل كيف الفرنية. باللغة الجامعية دراسته سيتابع لأنه

 أخرى بعبارة والجامعي؟ الثانوي التعليمين بين الهوة ردم إلى

 بلغة علميا خطابا يستوعب أن المغربي للتلميذ يتأتى كيف

 دراسته خلال العلمية المادة بها تلقى التي لتلك مخالفة

 تطوان- للأساتذة العليا بالمدرسة أستاذان )ه(
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 والترسبة التعددة العاني على القواميس، صانع أقامها

 ما. بشرية بجماعة الخاص اللغوي التراث لألفاظ والمأسسة

 الجمة العاني من اليسير النزر سوى تستنفد لا ذلك مع ولكنها

 ويضيف".... اللغوية المارسة ضمن الألفاظ تتخذها قد التي

 أيضاً يصدق اللغة أحادية المعاجم على يصدق ما "إن قائلا:

 باب من تدعى التى اللغة مزدوجة العامة المعاجم على

 الؤلفات هذه الترجمة.إن بمعاجم الشيء بعض التعسف

 الأكثر الاستعمالات تناسب مقابلات إيجاد على تساعد المفيدة

 أن عن أبعد ولكنها بلغتين، الخاصة العجمية للوحدات تواترا

 السياق. في للألفاظ الدلالية الإمكانيات كل تستنفد

 المترجمين بعض باستمرار ينبهوا أن الدرسين على إن

 تدفعهم الأخيرين هؤلاء أن يبدو الحقائق.إذ هذه إلى المبتدئين

 توفر اللغة مزدوجة العاجم أن الاعتقاد إلى السذاجة بعض

 لا الطلبة هؤلاء إن الصعوبات. كل على الجاهزة الإجابة

 مثلا، المحم رفضها التي الترجمات تبرير قصد يترددون

 القاموس، في القصودة العبارة على عثروا أنهم بحجة بالتذرع

6 الثاكل-. كل لحل وحده يكفي ذلك أن لو كما

 نحو يتجه النهجي التحرز هذا أن يزعم أن قائل ولرب

 العلمية المجالات في المختصة القواميس لا العامة القواميس

 العلمي الخطاب على تسري نفسها اللاحظة أن بيد والتقنية.

 هي الترجمة "إن الصدد: بهذا ديريو كريستين تقول والتقني،

 باب اللغة،ومن مزدوجة القواميس من أحتاط أن علمتني التي

 التقنية الترجمة أن كما اللغات"""" متعددة القواميس من أوفى

 بين المسبقة التقابلات عن صرفا بحثا تعد ألا ينبغى

 فلو عموما. الناس بين الاعتقاد يسود كما التقنية المصطلحات

 اللغة مزدوجة القواميس إلى الرجوع لكان كذلك الأمر كان

 الهائل التخزين حاليا ولأصبح المشاكل، كل بحل وحده قمينا

 الترجمة آلة من يجعل كافيا العروفة الكوكة التقابلات لكل

 عن الحديث طرق أن إذن تلاحظ". لها" مثيل لا أداة

 بمحاولة مرورا الترجمة إلى حتما تقود البيداغوجية المصطلحية

 #عوي، لسلا

 بالصطلح

 الصطلح: إى والنظر القاموس مع التعامل نقد في.1

 الذهن في ارتسمت المصطلحية عن الحديث تم كلما لاذا

 تجعلنا شعورنا لا في تثوي ضمنية فكرة أثمة العاجم؟ صورة

 وصياغة القواميس صناعة حدود في المصطلحي العمل نختزل

 اللغة-القائمة فكرة إلى عودة أتلك وتوليدها؟ المصطلحات

la langue-nomenclatureباعتبارها المصطلحية اللغة أي 

 والأشياء؟ المفاهيم من مجموعة تقابل المصطلحات من قوائم

 يقول الترجمة. مجال في نصادفها نفها السبقة الفكرة

 الأدبية "الترجمات ب معنون مقال في طاسيل دومينيك

 وهو المترجم الأعم الغالب في نتخيل المدرسية":" والترجمات

 مشاكل إنها يقال ومشاكل قضايا يواجه مكتبه، في منزو

 يتمكن "تقنية" مشاكل باعتبارها سوى إليها ينظر لا "لغوية"

٢ الخاصة" مهاراته على علاوة القواميس بفضل حلها من

 الممارسات خلال من نفسها عن تعبر البقة الأفكار هذه إن

 نص أمام الأساتذة الطلبة عن يصدر فعل رد فأول ، الصفية

 لكل مقابل وتسجيل القاموس، إلى الإسراع هو علمي

 تقدمها التي الأسئلة أن كما فيسه. الواردة المصطلحات

 الفهم هذا عن تنم الترجمة مادة امتحان في الأكاديميات

 الوحدات مع التعامل وكيفية المصطلحي النشاط لطبيعة

 مقابل بإيجاد التلميذ مطالبة غالبا يتم إذ الصطلحية

 للمصطلحات.

 هذه نقد من الصطلحية ديداكتيك ينبني أن إذن ينبغي

 باعتباره بتأليهه، وتنتهي القاموس شأن من تعلي التي النزعة

 ويمكن والترجمية. المصطلحية المشاكل كل حل على قادرا

 رسم حاولوا الذين الباحثين بعض برأي الصدد بهذا الاستئناس

 النزعة هذه نقد في دوليل جان يقول وإمكاناته، القاموس حدود

 الأكثر العاني تقرر اللغة أحادية العاجم "إن القاموبية:

 استخداماتها خلال من اللغة اكتسبتها التي تلك استعمالا،

 متاحف بوصفها تحافظ المعاجم تلك إن الخطاب. في المتكررة
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 إن أحيانا. والوت المعرفية اليادين بين والهجرة والاستعمال

 بأن القائلة الفكرة نقد يصاحبه أن ينبغي القاموسية النزعة نقد

 و الدقيقة المصطلحات من مجموعة هو العلمي الخطاب

 من للتمكن المصطلحات تلك استيعاب يكفي وأنه الصارمة،

 مترابطتان. الفكرتين كلا أن والواقع العلمية. العرفة مفاتيح

 مصطلحاته في يختزل العلمي الخطاب بأن الاعتقاد شأن فمن

 مؤلفات ضمن الخطاب ذلك حصر بإمكانية القول إى يفضي أن

 المعاجم. هي

 التخصص خطاب إى التخصص لغات من

 مع التعامل يكون أن ذكره سبق ما كل على بناء نتصور لا

 وشروطها الترجمة بأوليات الوعي عن بمنأى المصطلح

 التلميذ يعيشها التي التعليمية الوضعية ضمن وطبيعتها

 ينبني تواصل فعل بوصفها الترجمة إلى النظر شأن فمن المغربي.

 إلى النظر والخطابات، اللغة لاشتغال العميق الإنصات على

 الأحادية والدلالة بالدقة تتسم معزولة وحدة باعتباره لا الصطلح

 بوصفه وإنما السياق، محددات عن بمعزل القارة والإحالة

 ضمن الدلالة لإنتاج الأخرى التعبير وعناصر مندغما عنصرا

 تضطلع لا والمصطلحات والتقنية." العلمية الترجمة سيرورة

 به: البعض ينيطها الذي المطلق بالدور التقني اللفوظ ضمن

 العامة الترجمة من كل ففي العنى" نقل" في والتمثل

 أو الألفاظ مقابلة إلى اللجوء يتم لا التقنية، والترجمة

 كان وإن فحتى ذلك، إلى وإضافة بل، بينها، فيما المصطلحات

 بمكان المجازفة من فإن استعماله من مناص لا مقابل ثمة

 الأغلب في يتعين، إذ سبقا". "جاهزة تكافؤات إلى 'الارتكان

 يعدها التي التكافؤات يقيم أن نفه المترجم على الأعم،

 فعل هي الحالات كل في فالترجمة.. ما وضعية ضمن مناسبة

 بيدار."" كلود تعبير حد على تبصر

 ، بالاصطلاحية يدعوه ما تهافت لادميرال روني جان يبين

 لهذا حياله، الرهبة استشعار حد المصطلح تقديس نزعة أي

 بعبارات أحيانا المصطلحات بترجمة المترجمين ينصع فهو

 لعوبي {لسان

 السائد التصور بتغيير وانتهاء القاموس ديداكتيك من نوع إنشاء

 بين الدقيقة التقابلات عن بحثا بوصفها العلمية الترجمة عن

 ينبغي الإحالة. و العنى أحادية الدلالة واضحة مصطلحات

 إعادة على ذكره سلف ما على بناء الصطلح تدريسية تنطلق أن

 المصطلح عمن السائدة النظرة تغيير وكذا القواميس دور في النظر

 على أساسا ينبني الذ العلمي بالتواصل علاقته في نفه

 نفسه يجد قد المغربي الطالب التلميذ إن متخصص. خطاب

 الصطلحية الوحدة موضوعه مصطلحي ببحث بالقيام مطالبا

 بيد اللغة، مزدوج قاموس في ينقب الأحيان أغلب في إنه نفها

 التعثر احتمالات من خالية ولا بسيطة ليت العملية هذه أن

 التي المادة مع التعامل في الحذر تتطلب وهي والإخفاق،

 دون القاموس يتصفح أن الطالب على أن ذلك القاموس. يقدمها

 مفاتيح هي يتضمنها التي المفردات أن إلى الظن به يذهب أن

 التحليل مهارات يستنفر أن عليه ولكن النهائية، الترجمة

 ليت المصطلحات أن ذلك المناسب. القابل لاصطفاء والتقويم

 بأن الطالب يكتفي بحيث والشفافية والدقة الصرامة من

 يقدم كي القاموس في يجده بما مصطلحية وحدات يستبدل

 الدلالي التعدد ظواهر تعرف نفسها فالمصطلحات ناجحة. ترجمة

 لتبين القواميس إلى الرجوع ويكفي ، اللفظي والاشتراك والترادف

. التواصل و بالاستعمال الصلة وطيدة المصطلحات أن كما ذلك.

 هو الصطلم حياة يقرر ما "إن الصدد: بهذا القاسمي علي يقول

 كل ليس و الولادة بمثابة هو فالوضع ، الوضع وليس الاستعمال

 تعامل يقرره العيش لأن والحياة، العيش له يكتب مولود

 والصطلح والعناية. بالرعاية وتعهده الجديد الولود مع المجتمع

 يحظى الذي هو الجمهور قبل من والاستعمال القبول يلقى الذي

 بمثابة فهي تستعمل لا التي المصطلحات أما والاستمرار. بالبقاء

 أن إذن يتبين" النفوس" سجلات في إلا لهم وجود لا موتى

 بل القواميس صفحات بين حتما ينتهي لا المصطلح مع التعامل

 بأن وعي على وينبني والاستعمال، التواصل على ينفتح هو

 الحياة محطاتها بيولوجية لدورات تتعرض نفسها الصطلحات
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 القواميس. في المحنط طابعها عن بعيدا التواصلية الوضعيات

 نقدي وعي على القائم النظور هذا ضمن يصبح التعريب إن

 حدود تتجاوز عملية نفسها، الترجمة وفعل الصطلح بطبيعة

 كبر إنتاج سيرورة ضمن الحقيقي معناها لتتخذ المصطلح

 مرتبطا نشاطا الصطلم تدريسية تغدو ثم ومن العلمي، للخطاب

 عملية لا الراجع، في والتنقيب التوثيق ونشاط الترجمة بفعل

 والصرامة الدقة من بلغت مهما المصطلحات من قوائم حفظ

 والوضوعية. العلمية

 الترجمة درس في المصطلحية

 درس بحاجات تفي للمصطلح ديداكتيكية أي أن والواقع

: أمورثلاثة على تنبني وأن بد لا الترجمة

 بين بالتمييز وذلك القواميس دور في النظر إعادة ا-

 والمصطلحية. العجمية

 الراجع. في والبحث التوثيق بنشاط علاقته في -المطلع2

 التواصلي(. )البعد السياق داخل تقاعله في -المصطلح3

 فيه يتعامل مجال أول بالثانوي الترجمة درس يعتبر

 معالم تحديد وجب لذا المعاجم، مع حقيقيا تعاملا التلميذ

 يميز التلميذ نجعل أن لابد ذلك ولتحقيق الصطلحي، النشاط

 اختلافا يختلفان مجالان أنهما ذلك والعجمية، المصطلحية بين

 من الرغم على مصطلحات بالضرورة ليست فالكلمات جوهريا.

 الكلمات. من مجموعة أو كلمات شكل تأخذ الأخيرة هذه أن

 ضمن اندرج إذا إلا التسمية بهذه جديرا يكون لا والمصطلح

 المصطلحات من مجموعة مع فيها يتفاعل مفاهيمية منظومة

 هي حيث من موجودة الكلمات نجد حين في الدقيقة. الأخرى

 ودلالية تاريخية وجهة من تحليلها يمكن وبالتالي كلمات

... إلخ وصواتية وإثالية

 وتم نحوية أو صوتية بسمات المصطلح وسم أن حدث ولو

 الأحادية بالرجعية إلا معنى له يكون لا وجوده فإن تأريخه

 معين. مفاهيمي نسق داخل تميزه التي

 يتعلق العام اللفظ أن هو للتلميذ تعليمه ينبغي ما أول إن

 ا#عوي، اللسان

 مقابل إيجاد ، نظره في الضروري، من ليس إذ شارحة، وجمل

)"» المصطلحات. لكل

 النصوص خضم في المصطلح حياة بتلمس إذن العبرة

 وكتابيا)يمكن شفهيا معه ألفة وخلق وتداوله به والاستئناس

 الصواتية الادية: وخصائصه الصطلم طبيعة حول تمارين إنجاز

 في النظر وكذا والاشتقاقية التركيبية وخصائصه والتنغيمية،

 هي ما ولكن وتصنيفها(." للمفاهيم تقدم التي التعاريف طبيعة

 يدعى بما أساسا المرتبطة النصوص أهى هنا؟ المقصودة النصوص

 التخصص؟ لغات

 لغة "أنها قائلا: التخصص لغة ديكامب لوك جان يعرف

 تحقيق إلى لحاجتها للاستجابة مخصوصة جماعة تمارسها

٧9 أعضائها- بين التواصل

 :"تحدد لغة إنها بقولها ديريو كريستين وتعرفها

 وتتميز. التخصصين غير على مستغلقة مفردات باستعمال

 دون تحول مفاهيم أيضا تتضمن و.... خاصة، تعابير باستعمال

٢' الناس" عامة يفهمها أن

 وراء الانسياق مشكل يطرح التعريف من النمط هذا لكن

 المصطلحات من مجموعة هي التخصص لغة بأن القائل التصور

 من بمجموعة خاصة لغة أنها فبما لذلك وتبعا إلا. ليس

 هذا شأن ومن الخطاب. متجانسة لغة إذن فهي الختصين،

 خطاب سجلات به تتميز الذي التنوع يغفل أن التصور

 لهذا وضعياته. و التواصل لحالات يستجيب تنوعا التخصص

 به أتى الذي هو التخصص لخطاب تعريف أفضل أن نرى

 أو أسلوبا فقط ليت التخصص "لغة يقول حيث كوكوريك

 أو متخصصة مصطلحات أو مفردات مجموعة أو سجلا

 تنطوي التي الوارد من كاملة مجموعة إنها معجمية، خصائص

 الذي والشكل"" والسجلات" الأساليب من العديد على

 يتعامل التي العلمية الؤلفات قلة هو العربي القارئ يصادفه

 معايشة من يمكنه تعاملا التخصص خطابات مع بفضلها

 بتلوينات وتتلون النصوص، ضمن تحيا وهي المصطلحات
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 شاشة: ستارة،

 طاقة ذات جسيمات لوقف حاجز ا(

screen،6 جسيمات، طاقة لخفض أو معينةcranيتكون 

 معين. سمك ذات فلزية شريحة من عادة

 الأشعة أو التلفزيون، صور عليه تتحول الذي السطح(2

 مرئية صور إلى الكاثودية الأشعة راسم أو السينية

 وأصلها الكلمة من ينطلق العام العجم أن كيف نرى

 عبر دلالتها تطور و استعمالاتها يعطي ثم بالتاريخ( )المصحوب

 من التخصص أو المصطلحي العجم ينطلق حين في الزمن،

 ومن(ordinateurmicro-ordinateur) الموضوع أو الشىء

 ثم الحاسوب( مستعملى و المعلوماتيين )ممارسة معينة ممارسة

 لا مختلفة مفاهيم لتعيين تستعمل(ecran) كلمة أن يبين

 معا آن في بل الدلالة( تطور و التاريخ مسألتي )غياب بالتعاقب

 ما يسعى، العام العجم أن نلاحظ إننا ثم السياق. حسب

 ر العامة اللغة كلمات غير التعريف في تستعمل ألاً إلى أمكن،

image , panneau)الصطلحي العجم يستعمل حين في 

 أن التلميذ يفهم أن وينبغي التخصص، مجال إلى تنتمي كلمات

 المصطلح معينات الصطلحية مجال ي نسميها )و الكلمات هذه

 تدل بإشارات مصحوبة تكون قد(descripteurs) كواشفه( أو

 وبالتالي العجم من أخرى أماكن في تعريف موضوع أنها على

 وهذه الموضوع. حول معارفه لاستكمال إليها الرجوع يمكن

 في صعوبة يجدون الذين للتلاميذ بالنسبة أهمية تزداد النقطة

 دلالة معرفة الفهم هذا منهم يتطلب إذ العقدة، التعريفات فهم

 التعريف. في المستعملة الكلمات من كلمة كل

 المعاجم إلى الرجوع على التلميذ نحث أن إذا علينا

 إلى دائما الرجوع ضرورة نرى فلسنا أولى، كخطوة الصطلحية

 الأحيان بعض في كانت وإن ظهورها تواريخ أو الكلمات أصول

 الاشتقاقي الأصل أو التاريخ إى الرجوع يفيد فقد فائدة- ذات

 العجم في اهتمام موضوع تكون لا مهمة أمور بيان في للكلمة

 الذي التعريف وراء تكمن القائدة كل الفائدة بل التخصص-

 لعو$م ا{لسوان

 أخرى منظومة إلى المصطلح ينتمي حين في اللغوي بالتحليل

 يشتغل التي الوجهة حسب كل التخصص ذوو فيها يتفاعل

 عليها.

 ببيان المصطلحية للدراسة نمهد أن بد لا أخرى جهة ومن

 ومثيلتها العجمية ي المعتمدة المنهجية متوى ملى الاختلاف

 بالبحث الأمر يتعلق لا المصطلحية ميدان ففي الصطلحية، في

 ثم بدقة الفهوم تحديد أولا يتم بل ما لغوي شكل دلالة عن

 وبذلك بتمثيله. خليقاً يكون الذي اللغوي الشكل عن البحث

 أمر وهذا التمية على أسبقية المصطلحية مجال في للمفهوم فإن

 العجمية المقاربتين اختلاف منها مهمة منهجية انعكاسات له

 نأخذ الاختلاف هذا لبيان القواميس.و صعيد على والمصطلحية

(1 )الوثيقة:"ecran" كلمة هو مثالا

.Le Petit Robert  معجم في نجد

Ecran :
n.m.(1316; nEerl.scherm « paravent »)
1٩) Panneau servant A garantir de l'ardeur trop

vive d'un foyer
29) (1664) Surface sur laquelle se reproduit

I'image d'un objet.
L'&cran d'une console d'ordinateur

 العلوميات بمجال خاصا مصطلحيا مرجعا الآن ولنأخذ

 نجد: حيث
Dictionnaire de P.A.O de Didier Don

(Ed.Ophrys, 1986)
n.m
Domaine : gestion d'&cran
Syn: console de visualisation
Def .1% partie d' un teminal, d'un visuel ou

d'un micro-ordinateur sur lequel s'affichent des
donnees alphanumeriques ou graphiques

20-Ensemble des donnees alphanumEriques ou
graphiques presentees A un instant donne sur un
ecran de visualisation

Note : par extension, le teme designe souvent
le visuel qui constitue l'ensemble du dispositif
d'affichage des donnees

Angl.1%- display devise, display unit visual
display unit

20- screen
 نجد: حمودة ابراهيم للدكتور الفيزياء معجم وفي
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 الكامل، )الانتظام منها المصطلحية المركبات من مجموعة على

(2 الوثيقة )انظر القصير الدى على انتظام الدى، طويل انتظام

 المصطلحية الوحدات لهذه مقابلات غياب في أنه والحال

 مكون كل ترجمة إلى المترجمون عمد اللغة مزدوجة المعاجم في

 المثال: سبيل فعلى متنوعة الترجمات فجاءت مكوناتها من

 ترجمات الدى" طويل "انتظام المصطلحية الوحدة ترجمت

 منها: متنوعة

- arangement a long temme
- regularite de longue duree

- regularite a long temme
- organisation A long temme
- unifommite A longue duree

 التداولي البعد لأن خاطئة الترجمات هذه كل أن والواقع

 إلى الختارة العينة نوجه جعلنا ما هذا و الاعتبار في يؤخذ لم

 متخصص علمي مرجع أو فرنسية موسوعة إلى اللجوء ضرورة

 ترجمت الأقل فعلى حنة، ذلك بعد النتائج فجاءت

 صحيحة. ترجمة السابقة المصطلحية الوحدات مقابلات

 عن البحث روح الترجم ي يزرع كهذا نشاطا إن

 العطيات ربط بعملية القيام إلى ويدفعه سياقاتها في المصطلحات

 الصبغة ذات التعابير استخلاص وأيضا بينها المقابلة و الوثائقية

 من معيار التردد لأن مثيلاتها من أكثر تتردد التي التخصصية،

 المعاجم قيود من تدريجيا يتحرر بذلك و التداول، معايير

 اللغة. مزدوجة

 نقتنع جعلنا العلمية الترجمة مجال في المتواصل العمل إن

 عملية -في منها المصطلحية حتى- المعاجم بمحدودية

 والسيرورة السياق دور على التأكيد وجب لذا الترجمة،

 العلمية. الخطابات في المصطلحات معاني بناء في التواصلية

 في الفلاني المصطلح أن معرفة هو ليس التلميذ من نريده ما إن

 يحدد أن بل الأخرى اللغة في كذا يسمى الفلانية اللغة

 السياق. داخل إليه يحيل الذي الواقع و المصطلح من القصود

 وحدتين بين المقابلة أراد كلما يطرحه أن عليه الذي والسؤال

 وهل بينهما؟ تام تقابل و تناظر هناك هل هو: مصطلحيتين

 #عوم اللسان

 عن الفاضلة اللغوية للمعلومات يأنس مما التلميذ له يأنس

 المعاجم معظم كون في تتمثل أخرى أهمية وشمة الحاجة.

 ولكن أخرى، لغات في للمصطلح مقابلات تعطي المصطلحية

 إل دائما يحتكم وأن بحذر معها يتعامل أن التلميذ على

 معنوية سمات المصطلحات فيه تأخذ ما غالبا الذي الخطاب

 جديدة.

 سابقا- ذلك إلى أشرنا -كما المتعقل المصطلحي البحث إن

 يندرج بل مبقا، موضوعة مقابلات عن البحث على يقتصر لا

 توضيحات بإيجاد قمين وثائقي تحليل إطار في بالضرورة

 ويتجلى المحتوى، فهم عملية تسهل حتي المفهوم بخصوص

 مستويين: على والتوثيق البحث دور

 بالمفهوم الخاصة المعلومات بكل بالأمر العني يزود ­أنه

 المصطلح. عليه ينطوي الذي

 مجال في المتداولة والتراكيب بالعبارات يزوده ­أنه

 المصطلح. ذلك استعمال

 المتخصصة المجالات في البحث الوثائقي بالبحث والمقصود

 الوثائق و التبسيطية أو والتعميمية العلمية القالات ومراجعة

 محتوى فهم هو ذلك من والهدف التخصص. ذوو يحررها التي

 هذا شأن من و التخصصين بلغة الاستئناس و الطروق الموضوع

 لغة اكتاب التلميذ على يسهل أن البحوث من الضرب

 المجال. في التداولة المصطلحات إيجاد على علاوة التخصص

 يكتفي الذي المزدوج العجم شراك من يحميه أن شأنه من كما

 أكثر يتجلى التوثيق دور إن ثم السياق. خارج تقابلات بإقامة

 العاجم. في مدونة غير بمصطلحات الأمر يتعلق حين فأكثر

 ي التوثيقي بالبحث القيام يستحسن أنه إلى الإشارة تجدر و

 ما. نص ترجمة التلميذ على يكون حين الترجمة لغة

 نعتبر النصوص ترجمة في التوثيق و البحث أهمية ولبيان

 مجموعة على الجوامد بعنوان نص وزع حيث التالية الوضعية

 المعاجم اعتماد حرية لهم تركت و المبتدئين المترجمين من

 الاهتمام وانصب الفرنسية إلى ترجمته أثناء والمتخصصة العامة
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 بحر في التلميذ سقوط منع على إذا يعمل أن الأستاذ على

 تتجاوز مصطلحات يواجهها، أن مليه المصطلحات من خضم

 نصه. في التحكم من عاجزا تجعله أنها حد إلى قدراته

 الترجمة: بقسم الصطلحي للنشاط جديد تصور نحو

 الترجمة بقسم المصطلحي العمل أن فيه شك ممالا

 لحاجات يستجيب الذي بالشكل بعد معاله تحدد لم

 فالدراسة الجامعية. دراسته على القبل التلميذ وتطلعات

 النصوص، على العمل مجال في تقتصر، ما غالبا الصطلحية

 يرفق الأستاذ كان وإن الصطلحات بين تقابلات إقامة على

 لغوي طابع ذات تكون ما عادة إشارات أو بتعريفات بعضها

 دون الصرفية تركيبته تحليل و المطلع أصل كبيان صرف

 الديناميكية في الصطلح إدماج دون و الدقيقة التعريفات اعتبار

 أنواع بعض شديدا انتقادا ننتقد أن إلا هنا يسعنا ولا النصية.

 القابل كاختبار حاليا العتمد التقويمي النشاط

(tableau de correspondance)التلميذ من يطلب حيث 

 لدور اعتبار دونما الصطلحات من مجموعة بين تقابلات إقامة

 فيه. وردت الذي الخطاب

 تقوم أن بد لا والمجدية الناجحة المصطلحية المقاربة إن

- للمصطلح المباشر السياق اعتبار من ضرورية غدت معايير على

 الممات )قليت اللفوظ صياغة ظروف و ذكره- سبق كما

 حالة في كميثلاتها مرة لأول تكتب مقالة في الوجودة الخطابية

(٠ الحجاجي. كالنص التفيري النص وليس القالة، على الرد

 بعيد من أو قريب من مرتبطة أخرى معلومات و الؤلف و

(.. الاستعمال مجالات الجغرافي، البعد )المترادفات، بالمصطلح

 الاعتبار في تدخل التي المطلحية الأنشطة بعض وثمة

 نعتبرها أنشطة ثلاثة على منها نقتصر السابقة، العايير تلك

 و المجال مشجرات إنجاز: وهي الترجمة حصص ي ضرورية

 السياقي. التحليل و المصطلحية الجذاذات تحرير

 #عويم السا

 الطبيعي ومن الخطاب؟ داخل بينهما مشتركة مرجعية ثمة

 معجم في المصطلح تعريف عن البحث إلي ذلك بعد يلجا أن

 المقاربة تعود لا بذلك و متخصصة موسوعة ي أو متخصص

 موضوع أن بيد ، أيضا موضوعاتية بل فحب مصطلحية

 جديد عنصر فهناك لذا اللغة ليس و الخطاب هو الترجمة

 تفاعل أي النص ديناميكية يسمى ما في يتمثل و يتدخل

 أخرى. ألفاظ و مصطلحات من حواليه يوجد ما مع المصطلح

 حلان: الأفق في له يتبدى وهنا

 العاجم. في الدون المصطلح اعتماد -إما

 السياق. تلائم أخرى عبارة خلق -أو

 وجود يعني لا إذ يبرره، ما له الثاني الحل اعتماد إن

 إن بل نفسه سيفرض أنه المعاجم في مدونا و سلفا القابل

 الأنب. القابل اختيار في الحرية كامل له النص مترجم

 تم التي غير بسمات الصطلح وسم في السياق دور ولبيان

 )انظر التالي المثال نعتبر المعاجم في وتدوينها عليها التواضع

 بمجلة نشر مقال من بمقطع الأمر يتعلق(.3 الوثيقة

.les indices spontanes" Science" بعنوان et Vie"

 العربية إلى المقطع هذا نقل المترجمين من مجموعة من طلب وقد

Fomules)  الصطلحية الوحدة جهة الاهتمام وانصرف

chimiques)بعبارة الأخيرة هذه نقلوا الترجمين كل أن فوجد 

 مزدوجة المعاجم جميع ي وارد مقابل وهو كيميائية(، )صيغ

 السياق اعتبار أن والواقع التخصصة. أو العامة منها سواء اللغة

 يتعلق لا الأمر أن نفهم يجعلنا المصطلحية للوحدة المباشر

 الرموز مجموعة أي ر عليها متعارف هو كما الكيميائية بالصيغ

 بل الركبة( الأجسام تكوين في تدخل التي بالعناصر الخاصة

 يعني مما الكيميائية، الطرائق أو الكيميائية بالعمليات يتعلق

 الخطاب في تفعيلها تم للمصطلح جديدة معنوية سمات ثمة أن

 تتفق لا المعاجم ي المدون بمقابله ترجمته جعل مما

 السياقية. العطيات و
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 )انظر الترجمة بقسم التعلمية التعليمية الوضعية في الأنسب

(5 الوثيقة

 السياقي التحليل-3

 الدراسة في السياق اعتبار ضرورة على أكدنا أن و سبق

 من السياقي التحليل نشاط يعتبر لذا الوضوعاتية المصطلحية

 أنه ذلك عليها التلميذ تعويد ينبغي التي الأنشطة أهم بين

 بدقة الصطلم عليه ينطوي الذي المفهوم تحديد على يساعد

 الوحدات لعينات أحسن بانتقاء يسمم كما متنامية

 استخراج إمكانية يتيح إنه ثم الدراسة موضوع المصطلحية

 فيما و مشتقاتها و المصطلحية للوحدات السياقية المرادفات

 من مجموعة على المطبق السياقي للتحليل نموذج يلي

(6 الوثيقة )انظر المصطلحية الوحدات

 خلاصة:

 مع منسجمة تكون للمصطلح ديداكتيكية إقامة إن

 الصطلحية مع و جهة من بيداغوجي كنشاط الترجمة حاجات

 من المتخصصة اللغة باكتساب المتعلقة الجوانب لإغناء كوسيلة

 نقد قوامها منهجية أسس من ينطلق أن بد لا أخرى جهة

 واعتبار القاموس شأن من كالإعلاء سائدة لتصورات شامل

 بين دقيقة مقابلات عن وحسب- بحثا المتخصصة الترجمة

 العمل في التداول و التواصل جانبي إغفال كذا و ثلاث أو لغتين

 التربوية. الأبعاد ذي المصطلحي

 لبناء أولى ولبنات معالم إقامة في توفقنا قد نكون أن نأمل

 أخرى آفاقا العمل هذا يفح أن راجين الديداكتيكية هذه

 المجال. هذا في للبحث

 العوم، الاسا

(4 )الوثيقة المجال -مشجر1

 الفاهيمي الحقل فيها يتكشف منظمة بنية عن عبارة وهو

 الشجر عجر في تدون حيث الفرعي أو الرئيسي الدراسة لمجال

 في رئيسية عناصر أو جنس أسماء تكون قد التي التسميات

 هذه عجر على الحصول ويتم معينة. مناهيمية شبكات

 أو مثلا المدرسية الكتب فهارس إى بالرجوع المشجرات

 التلميذ يعمد ثانية مرحلة وفي سابقة. تصنيفات على بالاعتماد

 وثائق إلى بالرجوع المجال إلى المنتمية المصطلحات جمع إلى

 القيام يمكن كما متخصصة. ومعاجم موسوعات وإلى علمية

 العلمية المجلات ي جديدة لقالات دراسة أو ميداني ببحث

 بعد تدون لم التي الجديدة الصطلحات جمع بهدف المتخصصة

 تتم حتى مصطلح بكل الخاصة الفاهيم تدرس ثم المعاجم. في

 ذا تصنيفيا مرجعا الأخير هذا يصير بحيث المشجر في موضعتها

 أحسن تحديد على يساعده فهو للتلميذ: بالنسبة عظيمة فوائد

 المفاهيم ضبط على يساعده إنه ثم المصطلح فيه يرد الذي للسياق

 على يساعده الأخير في هو و فرعي مجال أو مجال بكل التعلقة

 الدروس. مراحل ضبط

 المصطلحية: الجذاذات تحرير-2

 و المصطلحي البحث نتائج تدوين أن فيه شك ممالا

 في يستغرق البحث أن إذ الأهمية في غاية أمرا يعتبر الوثائقي

 بالعلومات الاحتفاظ الطبيعي ومن طوالا ساعات الغالب

 و الفاهيمي المحتوى تتضمن جذاذات في عليها المحصل

 مكوناته. تبين و إليه الرجوع يسهل نحو على للمصطلح اللغوي

 صياغة على التلاميذ يدرب أن الترجمة أستاذ وعلى

 هناك أن إلى الإشارة وتجدر بهم. الخاصة المصطلحية جذاذاتهم

 نراه نموذجا هامنا ونقدم المصطلحية للجذاذات عدة صيغا
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Accelerateur]ScieneeetVien9925,p:38_[ et1994 ى l gغ nerigue١nm
Pour accElerer des particules electriquement chargees- qu'ils'agisse de protons ou d'electrons., il faut les
soumettre A un champ Electrique ou A une onde electrique. tous les accElerateurs sont batis sur ce principe. Un
champ magnetique est egalement mis en Guvre afin de focaliser les faisceaux de particules et de courber leur
trejectoire pourrEduire latailledel'accElerateur(lesaccelerateurs circulaires).

 ·-هه

Particules electriquement chargees Specif.
Champ Electrique
Onde Electrique
Champ magnetique
Faisceauxdeparticulesfocaliser, courber
PHYS. NUCL
AUTO.
CHIM.
CONSTR
PHOTO

- Cyclotron

- Synchrtron

- Surf

- Ralentisseur

 جنس اسم فاعل اسم

 مش/مغ

 مسرع20 مجلد الفكر عالم مجلة1989 يونيو مايو-- أبريل

89 ص: ا عدد

 الجسيمات تسريع هو الأجهزة هذه وراء من والهدف الجسيمات. سرعات ظهور الأولى للمرة أيضا العالم شهد الثلاثينيات بداية في

 لإحداث المختلفة النوى نحو تسديدها ثم فولط(، الالكترون من الملايين )مئات جدا عالية طاقات إلى والبروتونات الالكترونات مثل الأساسية

 في )لورنس( الأمركي العالم بناه الذي السايكلوترون، هو السرعات من الأولى الأجيال أنواع وأحد المناسبة. بالكيفية مختلفة نووية تفاعلات

: أنواع أسماء
 سيكلوترون-
 ييتاترون-

: لغوية مرادفات
 معجال-
 معجل-
 مسارع-

 الأساسية الجسيمات تسريع

 نووية تفاعلات
 نووية فيزياء

 التظهير( )معجل تصوير
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-2 الوثيقة-

 ا#عو$، سيا

 الجوامد

 مكان في ذرة كل تستقر حيث بعضها، مع التماسكة الذرات من"(10 )حوالي جدا كبيرة مجموعة بأنه الجامد يعرف

 هنديا نظاما تشكل الذرات مواقع أن أي بلورية، بنية لها الأرض على الموجودة الجوامد ومعظم الجامد. داخل تقريبا ثابت محدود

 جوامد أيضا توجد ولكن الدى. طويل بالانتظام بأكمله، الجامد عبر ، الكامل الانتظام هذا يدعى حيث بعضا. لبعضها بالنسبة منتظما

 متشابه ذرة لكل الباشر الجوار أن أي القصير- الدى على انتظام فيها يتحقق لكن الدى. طويل الانتظام ينعدم حيث )أمورفية(،

 لا حيث السوائل، في الموجودة البنية كثيرا تشبه الجوامد من النوع هذا في البنية فإن وبذلك الجامد، داخل الذرة موقع عن النظر بغض

،(S,0  )ي العادي الزجاج هو الأمورفية للجوامد والمألوف الأفضل والثاك المادة. داخل الذرات مواقع بين الدى طويل انتظام يوجد

 كله. الجامد متوى على محدد انتظام على تحافظ لا والسيليكون( )الأوكسجين الذرات مواقع إن حيث

 كما الجزيئات، في الموجودة الروابط مع تماما متشابه بعضها أن نجد الجوامد، في الترابط إلى تؤدي التي الروابط إلى نظرنا وإذا

 لذلك بالإضافة هناك الأيونية، الرابطة عبر الآخر البعض وفي التساهمية، الرابطة عبر الترابط يتم الجوامد، بعض ففي سابقا، درسناها

 الفلزية. الرابطة تدعى جديدة رابطة عبر فيها الترابط يتم -التي الفلزات الجوامد من ثالث نوع

 الأول العدد. العشرون المجلد الفكر عالم مجلة

110: ص1989 يونيو مايو-- أبريل

: المدى طويل انتظام-

- arangement A long tere

- regularite de longue duree

- rEgularite a long teme

- organisation i long tere

- uniformite a longue duree.

ordre parfait : - كامل انتظام

ordre a longue distance : - المدى طويل انتظام

ordre A courte distance : - القصير الدى على انتظام
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-3 الوثيقة-
INCENDIES SPONTANES : DE LA CHIMIE ET NON DE LA MAGIE

Pas de fumee sans feu dit la agesse populaire, et
pas de feu sans allumette ajoutent les esprits Sages.
Ouant a cette allumette quelle qu'en soit la natre, dire
que le feu ne prend pas tout seul, Beaucoup avaient
failli l'oublier cet ete avec les combustions
"spontanees" de la femme de Seron, dans les hautes
PyrEnees.

Pour qu'il y ait une flamme, il faut que trois
elements soient reunis : un corps rEducteur
(combustible) un oxydant ('oxygene de l'air le phs
souvent), une temperatre Elevee. La plupart du temps
la rEaction est lente : la rouille du fer, le vert-de-gris sur
le cuive, la decomposition des feuilles, sont en fait des
combustions, mais etalees sur une telle duree que la
chaleur produite se dissipe sans cesse.

Avec d'autres produits comme le bois, le papier, le
charbon, la combustion peut passer du rythme lent,
imperceptible a l'eil, au rythme rapide avec flamme, a
condition d'etre amorcee par une forte temperature : la
flamme d'une allumette, la chaleur du soleil concentree
par une loupe, un fil de metal chauffE par I'ElectricitE,
etc. sans cet apport de chaleur, aucun des combustibles
habituels ne passe tout seul A l'oxydation rapide qui
etant exothemique, s'entretient d'elle-meme ensuite

Rares sont les corps simples qui reagissent
immEdiatement a l'oxydation des la temperature
ambiante: on peut citer He phosphore dans l'air, le
sodium dans l'eau ou dans l'air, le fer en poudre dans le
chlore par contre, il existe une immense variete de
produits composEs qui reagissent violemment les uns
sur les autres, d'autres en general explosifs instables se
decomposent tous seul, avec un grand degagement de
lumiere et de chaleur, A la moindre variation de
temperature ou de pression: nitroglycErine, iodures
d'azote et d'argent, etc.

A l'etat purement naturel, il n'existe pratiquement
qu'une seule combustion spontanEe : celle des
phosphures d'hydrogene hiberEs dans les marais (feux
follets) ou autour de certains gisements petroliers. Si on
ajoute l'homme A la nature, on peut trouver des cas o
d'accumulation locale de produits a oxydation lente
degage assez de chaleur pour que la vitesse de reaction
augmente jusqu'a passer a l'inflammation pure et
simple: stocks de laines non degraissees, entassement
de chifTons huileux, grands tas de charbon, stocks de
pailles humides.

Dans la femme des PyrenEes, aucune de ces
conditions n'etait presente, ce qui excluait un processus
d'auto-inflammation. Par contre, il existe de nombreux
procedes chimiques pemettant de declencher un feu
violant a la moindre etincelle, ou mEme sans etincelle
du tout ou avec un retard plus ou moins long. Aisi, un

combustible nommalement peu inflammable, comme le
tissu d'un drap, peut etre rendu tres facilement
combustible si on lui ajoute un corps oxydant, c'est-A­
dire renfemant de l'oxygene en exces: chlorate de
sodium (dEsherbant), chlorate de potassiumn (engrais),
nitates de sodium ou de potassium (engrais), par
morceau de papier passe au chlorate de sodium, par

exemple s'enflamme tres vite par simple contact
avec une cigarette, ou meme une allumette ma] eteinte,
EtalEs sur un tissu le potassium peut dEclencher une
flamme en prEsence d'eau, ou mEme d'air tres humide.,
D'autres melanges, generalement a base de nitrates et
de carbone, s'enflamment dans l'air des que la
temperature devient un peu elevee : le voisinage d'un
appareil de chaufage ou de cuisson peut suffire. On
peut aussi, sur un tissu taite au chlorate, ajouter un
peu d'iodure d'azote mouille: en sechant, l'iodure
devient instable, et une simple vibration ou la chute
d'une poussiere declenchent la rEaction et
l'inflammation rapide du tissu.

Le phosphore dissous dans le bisulfire de carbone
constitue une allumette retard tres efficace : des que le
bisulfre de carbone, solvant industriel classique, s'est
evaporE, le phosphore s'enflamme, entainant la
combustion du produit sur le quel il a ete €talE.

Les fornules chimiques pemmettant de declencher
un feu sont innombrables, et elles reposent toujours sur
le meme principe : augmenter la proportion d'oxygene
en mettant deja un oxydant, ce qui facilite beaucoup
1'inflammation du combustible, et apporter un melange
instable qui reagira des que certaines conditions seront
atteintes : humidite ou sEcheresse, choc ou pression,
variation de temperature, et ainsi de suite. Pas de
sumaturel lA-dedans, bien au contaire: un peu de
chimie, un peu de nuse, et rien de plus.

Renaud de LA TAILLE



118

-6- الوثيقة

 #عوي لان

ROLE DE L'EAU DANS LA DISSOLUTION DES COMPOSES IONIOUES
Le caractere polaire de la molecule d'eau pemmet d'interprEter en partie le rOle de leau dans la dissolution

des composes ioniques, l'eau joue un double rle :
• destruction du reseau cristallin du compos6 solide,
• solvatation des ions liberes

destruction du reseau eristallin est fortement endothemique : elle nEcessite un important apportمل 
d'energie car la cohesion du reseau cristallin est grande. Chaque ion liberE, par exemple Na ou Cl dans le
cas de la dissolution du chlorure de sodium, cree un champ Electrique dans l'espace qui l'entoure. Les
molecules d'eau, polaires, s'orientent convenablement dans ce champ et entourent l'ion : c'est la sohvatation
de l'ion.
La solvatation des ions est fortement exothemique : elle degage une importante quantitE d'energie.
Lors de la mise en solution, les deux phEnomenes ne corespondent pas A deux &tapes distinctes, ils ont lieu
simultanement. Ainsi on peut dire que le reseau cristallin est detruit parce que les molecules d'eau en
entourant les ions reduisent considerablement les forces Electriques entre ces ions.
Le bilan 6nergetique global de la dissolution (destruction du reseau cristallin et solvatation des ions) peut etre
soit exothemique, soit endothemmique. Parfois il est pratiquement athemmique.
Analvse contertuelle appliaueeA certaines U.T

U.T

caractere
polaire de la
molecule
d'eau

Contexte

Le caractere polaire de la molecule d'eau pemmet
d'interpreter en partie le rOle de l'eau dans la
dissolution des composEs ioniques.
Dans la mise en solution des eaux ioniques, l'eau
joue un double rle:
- destruction du reseau cristallin du

compose solide.
- solvatation des ions liberes

Descripteurs

- Dissolution

- ComposEs
ioniques

- Mise en
solution

- Destnuction
du reseau
cristallin

- solvatation

Type du
contexte

Explicatif

Equivalent
arabe
 ا

 القطبية الميزة

 الماء لجزيئة

La destruction du rseau cristallin est fortement] Exothermi ء
enxothermique : elle necessite un important
apport d'energie

Explicatif\  الشبكة تدمير

que البلورية
- Energie

Chaque ion liberE, par exemple Na+ ou Cl dans
le cas de la dissolution du chlorure de sodium,
cree un champ electrique dans l'espace qui
l'entoure. Les molecules d'eau, polaires,
s'orientent convenablement dans ce champ et
entourent l'ion : c'est la solvatation de l'ion.

- Dissolution
- Champ

electrique
- Molecules

d'eau
- 1on

Definitoire  الأيون تميه
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Electrostatique

Charge electrique

Champ Electrique
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€lectrisation[عاتبو»»بييب 
Loi de coulomb

٢-"٠٠ س٩٠
Forces Electriques

Lignes de champ

Travail de la forceسد.، .ييسر 
Volume eو uipode٤f

surface equipotentielle

Arbre du domaine de l"&lectrostatique
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objets qui se pretent & la repetition », et un peu
plus loin, de rechercher des « relations repetables
et, A travers elles, d'atteindre et de dEsigner des
etres $cientifiques qui constiteront les objets »,
les concepts. (p.27)

C'est ainsi que la motilite, la division, la
fomme, la cellule, sont autant d'etres scientifiques
abstraits les uns que les autres. Il en est de meme
pour la composition chimique, la structure,
l'organisation spatiale et, l'homnone. La cellule,
lhomone ou la regulation sont des etres qui
n'existent que par la combinaison de relations, des
protocoles ou des procEdEs reguliers qui sont
pemmis datteindre, et de dEfinir par la meme
occasion, ces diffErents etres.

LA DERIVE DES CONCEPTS':
Une des autres facettes du concept est sa

derive. Selon la nature et le nombre des relations
retenues pour dEfinir le concept, celui-ci peut
deriver de diffErentes manieres allant du concret a
l'extinction. Ouand les procEdes de rencontre ou
d'atteinte de l'objet sont 'rudimentaires', le
concept derive vers le sens commun, le concret.
L'exemple de la fomme de la cellule ou encore de
l'organisation spatiale de lhommone nous
paraissent tellement Evidentes ; on lesjuge comme
telle, spontanement. Mais en fait, c'est par
reference a un etalon de mensuration ou A un
systeme de rEfiaction, couplEs A un protocole de
mesure que l'on juge de la fome ou de
l'organisation. Or ces procedures, et les relations
qu'elles sous-entendent sont tellement
'rudimentaires' qu'elles passent inapergus. Et en
parallele nous avons le sentiment de la rEalitE, du
concret de h'etre ainsi reconnu: la cellule ou
l'hommone.

Certes, il faudrait nuancer ceci parce que le
jugement spontane , la derive au concret n'est pas
€vidente pour tous ni pour tous les objets. Et, il en

 لعوي، لسرا

est de meme de la derive du concept dans le sens
inverse, vers l'extinction, lorsque les relations qui
le definissent sont de plus en plus limitees ou
encore lorsque des relations contradictoires se
manifestent. La troisieme possibilite s'impose, en
etablissant des liens entre les concepts : c'est leur
classification, leur &chelonnement. Ainsi, le
concept de 'potentiel d'action' en physiologie
s'homologuerait a celui de 'quantum. cn physique
quantique ou encore au 'bit, dans les thEories de
1'information. Ce demier concept serait cependant,
eu egard 8 la place de l'infomation dans la culture
scientifique contemporaine, la fomulation la plus
commode, la plus integratrice

DES PRATIOUES AU SEIN DE L'ENSEIGNEMENT
Une analyse de la pratique des enseignants

en matiere de traduction dans nos lycees, serait
certainement souhaitable, voire incontoumable.
Des observations de classe, ainsi que des
discussions avec, les professeurs stagiaires nous
avaient pemmis de relever un ensemble de
soupgons qui auraient tendance a corroborer les
avances que nous fomulerons comme suit;

Par la nature des objectifs qu'il trace a ses
cours, les documents qu'il proposerait a ses eleves
; par la nature de lexplication qu'il correlerait aux
concepts constituant le texte u'il propose, l'adepte
de la premiere conception, outre de vEhiculer -une
conception naive de la pratique d'Elaboration des
concepts en science, traduirait ces demiers en
reference a un. champ perceptible et puiserait
synonyme dans le sens commun. Les risques de
contamination du concept par les comnotations en
vigueur dans le sens commun, des lors, se
manifesteront certainement de plus belle.1

Les consEquences peuvent etre certainement
multipliees, mais je prefere m'arreter a ce niveau
et, pour finir, tendre la main A celui ou A celle qui
souhaiterait partager cette experience et l'enrichir.

' Plusieurs recherches en didactique des sciences ont tendance A considerer les interfErences entre la traduction
donnee A un concept et sa connotation sociale sont des causes, associees a d'autres, qui pouraient expliquer les
conceptualisations 'non confommes' que se font les €leves Voir -8 ce propos;
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